
ZPRÁVA VÍTA KUČERY, ČERVEN 2024 
 
1)    Dosavadní průběh reprezentační sezony juniorů 
Juniorský tým po KZ absolvoval 3 výcvikové tábory (26. 4. – 3. 5., 17. – 19. 5. a 25. – 30. 5.), 
mezinárodní regatu v Mnichově a jarní část sezony pro tým vyvrcholila Mistrovstvím Evropy 
juniorů.  
Na MEJ odjelo 8 českých posádek. V dějišti MEJ jsme bohužel museli řešit zásadní zdravotní 
problémy ve skupině párových juniorů. Velké problémy byly limitující pro start dvou 
závodníků na MEJ. Po dohodě jsme odhlásili dvojskif juniorů a v párové čtyřce jsme udělali 
změnu. U části dalších závodníků z párové čtyřky se též projevily zdravotní komplikace, které 
nebyly limitující k jejich startu na MEJ, nicméně objektivně byl výkon posádky 4x-jři 
negativně ovlivněn. 
I přes zvýšenou organizační náročnost při řešení zdravotních problémů proběhlo u ostatních 
posádek MEJ relativně hladce. 
Ze sedmi startujících posádek vybojoval náš tým jedno druhé místo, pět třetích míst a 
zdravotními komplikacemi postižená posádka 4x-jři obsadila čtvrté místo. 
Celkově bylo MEJ pro náš tým velmi úspěšné. Za velký kus odvedené práce patří dík hlavně 
závodníkům a trenérům, ale i organizačnímu týmu. Vyzdvihnout musím i práci Radky 
Šindílkové, které mimo standardní práci fyzia pečovala doslove ve dne i v noci o nemocné 
závodníky. 
Pro další vyhodnocení pro nominace na MSJ a Coupe de la Jeunesse nesmíme zapomenout na 
fakt, že se letošního MEJ nezúčastnily velké a silné týmy GBR a GER. 
Pro další způsob výběru reprezentačních posádek budeme brát v potaz i náměty od některých 
klubových trenérů, kteří některé kroky výběru připomínkovali. 
  
2)    Dosavadní průběh reprezentační sezony seniorů U23 
Závodníci kategorie U23 po KZ absolvovali několik výcvikových táborů a mezinárodní 
regaty v Gentu a Ratzeburgu. Vzhledem k častým studijním povinnostem byla převážná 
většina výcvikových táborů uzpůsobena dle potřeb jednotlivých skupin. Společná příprava 
týmu U23 je tedy na rozdíl od juniorů omezená. Tréninky se odehrávaly převážně v Praze a 
velká část posádek z hlediska sveslování narážela zejména na uvedené studijní povinnosti. 
Velmi kvalitních výsledků na obou regatách dosahovala párová čtyřka žen, která vždy v 
sobotní program zvítězila a v neděli jí též na obou regatách porazila posádka Polska. Pozitivní 
je zmenšující se odstup od polek (v Ratzeburgu byl odstup menší než v Gentu).  
Další velmi kvalitní výsledky jsme viděli i u párové čtyřky mužů. V Gentu obsadila v neděli 
tato posádka 4. místo (v sobotu startovali na dvojskifech). V Ratzeburgu předvedla zlepšený 
výkon a byla po oba dva dny druhá. Do posádky bude s největší pravděpodobností zařazen 
Jan Čížek, který se zúčastnil dokvalifikace na OH a v době konání Ratzeburgu měl zdravotní 
problémy. 
Další posádky bohužel nedosahovaly na top úroveň mezinárodní konkurence, ale zároveň 
mají předpoklady pro zlepšení již v této sezóně a jsou složeny z perspektivních závodníků. 
Pro širší skupinu závodníků je dlouhodobě plánované ME U23. 
Pozitivní byly výkony Anny Drnkové, která v regatě v Retzeburgu startovala jakožto členka 
VSCM (do jara byla v americké univerzitě). Anna v sobotu obsadila druhé místo na skifu. V 
neděli nahradila zraněnou členku posádky 4-ž U23. 
 
3)    Nominace na Coupe de la Jeunesse, MSJ, ME U23 a MS U23  
Nominace disciplín na MSJ a MS U23 – viz přílohy. 

https://3.basecamp.com/3628333/buckets/35638739/recordings/7490882780/title/edit


Výběr disciplín pro ME U23 a Coupe de la Jeunesse a výběr závodníků do posádek pro 
všechny 4 závody proběhne v Račicích v termínu 14. – 18. 6. 
 
4)    Organizační přípravy MSJ a MS U23 
Do dějiště MSJ a MS U23 byl odeslán materiál pro předem plánované posádky, schválené 
RTR 3. 6. 2024. (4 párové čtyřky + vesla). Petr Mansfeld aktuálně poptává pronájem dalších 
lodí (dvě 4- pro juniory a juniorky a dva skify pro náhradníky). Situace u lodí 4- je velmi 
komplikovaná a aktuální nabídky jsou za velmi vysoké ceny. 
Je zajištěno oficiální ubytování pro počty osob, které byly původně plánované. Po navýšení 
počtu závodníků pro MSJ je dále třeba zajistit ubytování (aktuálně nemáme oficiální 
ubytování navíc). Dále je třeba po navýšení počtu závodníků zvážit vyslání druhé/ho osoby na 
fyzio případně doktora. Pro menší tým jsme měli připravenu Radku Šindílkovou, která 
zabezpečuje fyzio i základní zdravotní péči. U širokého týmu na takovéto soutěži již kapacita 
jedné osoby na tyto činnosti nebude dostatečná.  
 
5)    Výcvikový tábor a testování 14. – 18. 6., Račice 
V pátek 14. 6. proběhne dodatečné testování na malých lodích adeptů juniorské reprezentace, 
kteří nestartovali na MEJ. 
V pátek 14. 6. proběhne kontrolní test 2000 metrů na trenažérů u členů juniorské 
reprezentace, kteří startovali na MEJ. 
V pátek 14. 6. proběhne kontrolní test 2000 metrů na trenažérů u členů reprezentace U23 i 
adeptů této reprezentace. 
15. – 18. 6. proběhnou měřené tréninky, na kterých budou testovány a sestavovány posádky 
pro Coupe de la Jeunesse, MSJ, ME U23 a MS U23 
Vzhledem k výraznému navýšení nákladů na MSJ musíme přistoupit k výraznému snížení 
nákladů na této akci stejně jako na letních VT juniorského týmu. 
 
6)    Talentovaná mládež 2025 
Na základě požadavku PČVS bude třeba s kluby projednat systém talentované mládeže pro 
rok 2025. Vhodné termíny jsou MČR žactva nebo MČR seniorů. 
Přílohou jsou dokumenty navazující na loňská pravidla. 
Obecně žádám PČVS o zvážení pokračování projektu Sportovních akademií, případně 
revizi tohoto projektu. Jedním z cílů projektu bylo zajištění profesionálních trenérů v 
klubech. Tento cíl projekt u nemalé části zařazených klubů bohužel z mého pohledu 
neplní. 
 
7)    SCM Development 
Proběhlo vyhodnocení prvního kola vstupních testů do SCM development viz příloha od 
Jiřího Kopáče.  viz: SCM Development 2024.pdf - Program a zápisy P-ČVS for Kontrolní 
komise ČVS 
 
8)    YARMILL 
Začínáme spolupracovat s Yarmill na zavedení datového skladu pro veslování. Aktuálně je 
nutné získat základní objem dal, které budeme sledovat. Do projektu budou zapojeni všichni 
závodníci nominovaní na letní vrcholy sezóny juniorů a U23. 
  
 

https://3.basecamp.com/3628333/buckets/35638739/uploads/7485446200
https://3.basecamp.com/3628333/buckets/35638739/uploads/7485446200

